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Chambre des représentants  
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RÉSUMÉ

L’article 433quater/8 du Code pénal dispose que la 
Chambre des représentants est chargée d’évaluer les 
dispositions du chapitre IIIbis/1 du Code pénal (“De 
l’abus de la prostitution”). Cet article prévoit toutefois 
également qu’une loi d’exécution doit être adoptée à 
cet effet. Telle est la portée de cette proposition de loi.

SAMENVATTING

Artikel 433quater/8 van het Strafwetboek bepaalt dat 
de Kamer van volksvertegenwoordigers wordt belast 
met de evaluatie van de bepalingen van Hoofdstuk 
IIIbis/1 van het Strafwetboek, “Misbruik van prosti-
tutie”. Hetzelfde artikel bepaalt echter dat daarvoor 
een uitvoeringswet noodzakelijk is. Dat is dan ook het 
opzet van dit wetsvoorstel.

tot uitvoering van artikel 433quater/8 
 van het Strafwetboek  

wat de evaluatie van het wetgevend kader 
inzake prostitutie betreft

(ingediend door mevrouw Claire Hugon en  
de heer Stefaan Van Hecke)

portant exécution de l’article 433quater/8  
du Code pénal en ce qui concerne  

l’évaluation du cadre législatif  
en matière de prostitution

(déposée par Mme Claire Hugon et  
M. Stefaan Van Hecke)

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL



2839/001DOC 552

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
Les Engagés : Les Engagés
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant – Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)
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TOELICHTING

Dames en Heren,

In de wet van 21 maart 2022 houdende wijzigingen 
aan het Strafwetboek met betrekking tot het seksueel 
strafrecht1, door de Kamer van volksvertegenwoordigers 
aangenomen op 17 maart 2022, wordt in artikel 83, dat 
een nieuw artikel 433quater/8 invoegt in het Strafwetboek, 
het volgende bepaald:

“Art. 433quater/8. Multidisciplinaire evaluatie.

§ 1. De Kamer van volksvertegenwoordigers wordt 
ermee belast de toepassing van de bepalingen van dit 
hoofdstuk te evalueren, twee jaar na de inwerkingtreding 
ervan en vervolgens om de vier jaar.

Die evaluatie is multidisciplinair en stoelt in het bij-
zonder op de expertise van vertegenwoordigers van het 
gerecht en van de politie, van vertegenwoordigers van 
openbare gespecialiseerde organen, van vertegenwoor-
digers van middenveldorganisaties, alsook van gespe-
cialiseerde academici. De door de drie laatstgenoemde 
categorieën vertegenwoordigde expertisegebieden 
moeten minstens de volgende thema’s omvatten: de 
bestrijding van mensenhandel, de steun aan mensen in 
de prostitutie, de gelijkheid tussen vrouwen en mannen, 
de verdediging van de economische en sociale rechten 
van de werknemers en de toegang tot gezondheid.

§ 2. De wet bepaalt tegen 31 december 2022 de 
nadere regels van die evaluatie.2”

Het amendement dat tot artikel 83 heeft geleid werd 
aldus verantwoord:

“Gelet op het maatschappelijk belang van dit vraagstuk 
is het wenselijk te voorzien in een dergelijke evaluatie, 
die het mogelijk zal maken de situatie te objectiveren 
en de evolutie ervan te volgen, niet alleen om de posi-
tieve effecten na te gaan (inzake bescherming, toegang 
tot rechten enzovoort), maar ook om vast te stellen of 
bepaalde aangehaalde risico’s zich al dan niet hebben 
voorgedaan (impact op de strijd tegen mensenhandel, 
op kwetsbare groepen zoals de minderjarigen of de 
migranten, op de gelijkheid tussen vrouwen en mannen 
enzovoort). In voorkomend geval zouden de nodige 
wetgevingswijzigingen kunnen worden doorgevoerd.”

In de verantwoording werd ook het volgende bepaald:

1 Wet van 21 maart 2022 houdende wijzigingen aan het Strafwetboek 
met betrekking tot het seksueel strafrecht, bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad op 30 maart 2022.

2 https://www .dekamer .be /FLWB /PDF /55 /2141 /55K2141018 .pdf.

DÉVELOPPEMENTS

mesDames, messieurs,

Dans la loi du 21 mars 2022 modifiant le Code pénal 
en ce qui concerne le droit pénal sexuel1, adoptée par la 
Chambre des représentants le 17 mars 2022, l’article 83, 
qui insère un nouvel article 433quater/8 dans le Code 
pénal, est rédigé comme suit:

“Art. 433quater/8. Évaluation multidisciplinaire

§ 1er. La Chambre des représentants est chargée 
d’évaluer l’application des dispositions du présent cha-
pitre, deux ans après leur entrée en vigueur et, par la 
suite, tous les quatre ans.

L’évaluation est multidisciplinaire et s’appuie notam-
ment sur l’expertise de représentants des acteurs de la 
justice et de la police, de représentants d’organismes 
publics spécialisés, de représentants d’organisations de 
la société civile et d’experts académiques. Les domaines 
d’expertise représentés par les trois dernières catégo-
ries doivent inclure au moins la lutte contre la traite des 
êtres humains, le soutien aux personnes prostituées, 
l’égalité entre les femmes et les hommes, la défense 
des droits économiques et sociaux des travailleurs et 
l’accès à la santé

§ 2. La loi fixe, pour le 31 décembre 2022, les moda-
lités de cette évaluation.2”

L’amendement ayant donné lieu à l’article 83 était 
justifié comme suit: 

“Au vu de l’importance de ce sujet pour la société, il est 
souhaitable de prévoir une telle évaluation qui permettra 
d’objectiver la situation et d’en suivre l’évolution, tant en 
ce qui concerne les retombées positives (en termes de 
protection, d’accès aux droits...) qu’en ce qui concerne 
la réalisation ou non de certains risques évoqués (impact 
sur la lutte contre la TEH, sur des groupes vulnérables 
tels que les mineurs ou les personnes migrantes, sur 
l’égalité entre les femmes et les hommes...), auquel 
cas il pourrait être procédé aux ajustements législatifs 
nécessaires, le cas échéant.”

La justification prévoyait également ceci:

1 Loi modifiant le Code pénal en ce qui concerne le droit pénal 
sexuel, publiée au Moniteur belge du 30 mars 2022.

2 https://www .dekamer .be /FLWB /PDF /55 /2141 /55K2141018 .pdf.
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“Het wetsontwerp bevat sommige algemene voor-
waarden en de nadere evaluatieregels zullen tegen het 
einde van het jaar 2022 nauwkeuriger in een wet worden 
bepaald. Er zal voor worden gezorgd dat rekening wordt 
gehouden met de diverse betrokken spelers, alsook 
dat de vertegenwoordigde expertisegebieden voor een 
brede maatschappelijke vertegenwoordiging zorgen.3”

De Kamer is er zodoende mee belast de bepalingen 
uit het hoofdstuk IIIbis/1, “Misbruik van prostitutie”, in-
gevoegd bij artikel 74 van dezelfde wet, te evalueren, 
maar dient daarvoor nog een wet aan te nemen, die de 
nadere regels van die evaluatie moet bepalen. Dat is 
de doelstelling van dit wetsvoorstel.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 2

Dit artikel richt een Commissie van experten op, 
die gelast wordt een verslag op te stellen dat moet 
dienen als basis voor de evaluatie door de Kamer van 
volksvertegenwoordigers van Hoofdstuk IIIbis/1 van het 
Strafwetboek.

Art. 3

Dit artikel bepaalt hoe de Commissie wordt samenge-
steld. Ze bestaat uit twaalf leden, die benoemd worden 
door de ministers van Justitie en Gendergelijkheid en 
Gelijke Kansen. Voor elk effectief lid wordt ook een 
plaatsvervanger aangesteld.

De Commissie wordt multidisciplinair samengesteld, 
zoals vereist in art. 433quater/8 van het Strafwetboek. 
Er wordt voorzien in een gespecialiseerde vertegen-
woordiging van de magistratuur, van de politie, van de 
openbare gespecialiseerde instellingen, van het mid-
denveld en van de academische wereld.

Wat betreft de openbare gespecialiseerde instellingen, 
wordt aan Myria, het Instituut voor de Gelijkheid van 
Vrouwen en Mannen (hierna: “IGVM”) en het Federaal 
Instituut voor de bescherming en de bevordering van 
de Rechten van de Mens (hierna: “FIRM”) gevraagd 
elk een lid voor te dragen. Deze instellingen beschikken 
over een specifieke expertise die relevant is voor de 
Commissie. Myria behartigt onder meer de strijd tegen 
mensenhandel en mensensmokkel, het IGVM bevordert 
de gelijkheid van vrouwen en mannen en spant zich in 
voor de bestrijding van elke vorm van discriminatie en 

3 Parl.St. Kamer 2021-22, DOC 55 2141/012, pag. 15.

“Le texte du projet prévoit certaines conditions-cadre, 
et une loi fixera plus précisément les modalités de l’éva-
luation pour la fin de l’année 2022. Il sera veillé à assurer 
une prise en compte des différents acteurs concernés, et 
à ce que les domaines d’expertise représentés assurent 
une large représentation sociale.3”

La Chambre est ainsi chargée d’évaluer les dispositions 
du chapitre IIIbis/1, “Abus de la prostitution”, inséré par 
l’article 74 de la même loi, mais elle doit encore adopter 
une loi à cette fin, qui doit fixer les modalités de cette 
évaluation. Tel est l’objet de la présente proposition de loi.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Cet article crée une Commission d’experts chargée 
de rédiger un rapport qui doit servir de base à l’évalua-
tion, par la Chambre, du chapitre IIIbis/1 du Code pénal.

Art. 3

Cet article fixe la composition de la Commission. 
Celle-ci compte douze membres nommés par le ministre 
de la Justice et par le ministre de l’Égalité des genres et 
de l’Égalité des chances. Un suppléant est également 
nommé pour chaque membre effectif.

La Commission est composée de façon multidisci-
plinaire, ainsi que l’exige l’article 433quater/8 du Code 
pénal. Elle accueille des représentants spécialisés de 
la magistrature, de la police, des organismes publics 
spécialisés, de la société civile et du monde académique.

En ce qui concerne les organismes publics spécia-
lisés, il est demandé à Myria, à l’Institut pour l’égalité 
des femmes et des hommes (ci-après: “IEFH”) et à 
l’Institut fédéral pour la protection et la promotion des 
droits humains (ci-après: “IFDH”) de présenter chacun 
un membre. Ces organismes disposent d’une expertise 
spécifique qui est intéressante pour la Commission. Myria 
est notamment active dans la lutte contre la traite et le 
trafic des êtres humains, l’IEFH défend l’égalité entre 
les femmes et les hommes et s’efforce de lutter contre 
toutes les formes de discrimination et d’inégalité fondées 

3 Doc. parl. Chambre 2021-22, DOC 55 2141/012, p. 15.
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ongelijkheid op basis van geslacht en het FIRM heeft een 
residuaire bevoegdheid, waarbinnen ook werk, politie 
en kwetsbare groepen hun plaats hebben.

Het middenveld wordt vertegenwoordigd door ge-
specialiseerde organisaties die mensen in de prostitutie 
vertegenwoordigen of actief zijn in de strijd tegen men-
senhandel en mensensmokkel. Daarbij kan gedacht 
worden aan organisaties als Utsopi4 en Samilia5.

Verder bepaalt dit artikel de nadere regels voor de 
benoeming en de voordracht, voor de vervanging, de 
onverenigbaarheden en het ontslag. Er wordt ook vast-
gelegd dat binnen de Commissie de taalpariteit en de 
gelijke vertegenwoordiging van mannen en vrouwen 
bewaakt moet worden.

Zoals vereist door de wet, ten slotte, wordt bij de aan-
wijzing van de leden, gestreefd naar een evenwichtige 
vertegenwoordiging van expertise over de bestrijding van 
mensenhandel, de steun aan mensen in de prostitutie, 
de gelijkheid tussen vrouwen en mannen, de verdedi-
ging van de economische en sociale rechten van de 
werknemers en de toegang tot gezondheid.

Art. 4

Dit artikel bepaalt dat een beperkt administratief kader 
ter beschikking wordt gesteld van de Commissie.

Art. 5

Dit artikel bepaalt dat binnen de Commissie een 
voorzitter, ondervoorzitter en verslaggever worden 
aangeduid. Zij moeten van verschillend geslacht zijn, 
behoren tot een verschillende taalrol en afkomstig zijn 
uit de verschillende categorieën vermeld in artikel 3, 
§ 1, 1° tot 5°.

Art. 6

Er wordt bepaald dat de Commissie alleen geldig kan 
vergaderen wanneer minstens de helft van haar leden 
aanwezig is. Bovendien moet minstens één lid van elke 
in artikel 3, § 1, 1° tot 5°, bedoelde groep aanwezig zijn, 
zodat de multidisciplinariteit gewaarborgd blijft.

4 Utsopi is de Unie van Sekswerkers Georganiseerd voor 
Onafhankelijkheid.

5 Samilia Foundation is een Belgische stichting van openbaar nut 
die sinds 2007 strijdt tegen de mensenhandel.

sur le sexe et l’IFDH a une compétence résiduelle qui 
englobe notamment les problèmes rencontrés dans le 
cadre d’une relation de travail ou avec les services de 
police et la protection des groupes vulnérables.

La société civile est représentée par des organisations 
spécialisées qui défendent les intérêts des travailleurs 
du sexe ou sont actives dans la lutte contre la traite et 
le trafic des êtres humains. On peut citer à cet égard 
des organisations comme Utsopi4 et Samilia5.

Cet article contient par ailleurs les modalités de nomi-
nation, de présentation et de remplacement des membres, 
ainsi que les règles en matière d’incompatibilités et de 
démission. Il est également prévu que la parité linguis-
tique et la parité homme-femme doivent être respectées 
au sein de la Commission.

Enfin, comme l’exige la loi, il sera veillé lors de la 
désignation des membres à une représentation équili-
brée d’expertise en matière de lutte contre la traite des 
êtres humains, de soutien aux personnes prostituées, 
d’égalité entre les femmes et les hommes, de défense 
des droits économiques et sociaux des travailleurs et 
d’accès à la santé.

Art. 4

Cet article prévoit qu’un cadre administratif restreint 
est mis à la disposition de la Commission.

Art. 5

Cet article prévoit que la Commission désigne un pré-
sident, un vice-président et un rapporteur. Le président 
et le vice-président ne peuvent ni être du même sexe, ni 
appartenir au même rôle linguistique, ni appartenir à la 
même catégorie visée à l’article 3, § 1er, 1° à 5°.

Art. 6

Il est prévu que la Commission ne peut se réunir 
valablement que si au moins la moitié de ses membres 
sont présents. En outre, au moins un membre de chaque 
groupe visé à l’article 3, § 1er, 1° à 5°, doit être présent 
pour garantir le caractère multidisciplinaire.

4 Utsopi est l'Union des Travailleu(rs)ses du sexe Organisé.es pour 
l'Indépendance.

5 Samilia Foundation est une fondation belge d’utilité publique qui 
lutte depuis 2007 contre la traite des êtres humains.
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Art. 7

De Commissie moet een huishoudelijk reglement op 
te stellen over de werking.

Art. 8

Dit artikel bepaalt dat het evaluatieverslag vóór  
31 december van het jaar dat volgt op de vier geëvalu-
eerde kalenderjaren wordt bezorgd aan de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.

Een uitzondering op deze regel wordt in artikel 12 vast-
gelegd, zodat het eerste verslag, overeenkomstig de 
wettelijke verplichting daartoe, al na twee jaar wordt 
ingediend, in overeenstemming met artikel 433qua-
ter/8 van het Strafwetboek.

Art. 9

Dit artikel bepaalt de inhoud van het evaluatieverslag.

Art. 10

Dit artikel bepaalt dat de Commissie informatie kan 
opvragen bij de overheid en bij andere instellingen.

Art. 11

Dit artikel bepaalt dat de leden recht hebben op een 
onkostenvergoeding en een presentiegeld.

Art. 12

Zie de toelichting bij artikel 8.

Art. 7

La Commission doit établir un règlement d’ordre 
intérieur portant sur son fonctionnement.

Art. 8

Cet article prévoit que le rapport d’évaluation est trans-
mis à la Chambre des représentants avant le 31 décembre 
de l’année qui suit les quatre années civiles évaluées.

L’article 12 prévoit une dérogation à cette règle en 
vertu de laquelle le premier rapport, établi conformément 
à l’obligation légale en la matière, sera déjà transmis à 
la Chambre des représentants après deux ans, confor-
mément à l’article 433quater/8 du Code pénal.

Art. 9

Cet article définit le contenu du rapport d’évaluation.

Art. 10

Cet article prévoit que la Commission pourra demander 
des informations aux autorités publiques et à d’autres 
institutions.

Art. 11

Cet article prévoit que les membres ont droit à une 
indemnité ou à des jetons de présence.

Art. 12

Voir le commentaire de l’article 8.

Claire HUGON (Ecolo-Groen)
Stefaan VAN HECKE (Ecolo-Groen)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Er wordt een Commissie van experts opgericht ter 
uitvoering van artikel 433quater/8 van het Strafwetboek, 
hierna “de Commissie” genoemd.

De Commissie heeft als opdracht een verslag op 
te stellen dat moet dienen als basis voor de evalu-
atie door de Kamer van volksvertegenwoordigers van 
Hoofdstuk IIIbis/1 van het Strafwetboek.

Art. 3

§ 1. De Commissie is samengesteld uit twaalf ef-
fectieve leden.

De Koning benoemt de effectieve leden en hun res-
pectieve plaatsvervangers voor een hernieuwbaar man-
daat van vijf jaar bij een koninklijk besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, na voordracht van de 
minister die bevoegd is voor Justitie en van de minister 
die bevoegd is voor Gendergelijkheid en Gelijke Kansen. 
Het mandaat van de effectieve leden kan slechts een-
maal hernieuwd worden. De effectieve leden worden 
voorgedragen volgens de volgende regels:

1° twee leden zijn, of waren, referentiemagistraten inza-
ke “mensenhandel- en smokkel” bij parketten en arbeids-
auditoraten, van wie één magistraat van de Nederlandse 
taalrol en één magistraat van de Franse taalrol, voor-
gedragen door het College van procureurs-generaal;

2° twee leden zijn gespecialiseerde politiemensen, 
van wie één actief bij de lokale politie en één actief bij 
de federale politie, voorgedragen door respectievelijk de 
Vaste Commissie voor de Lokale Politie en de Federale 
Politieraad;

3° drie leden zijn lid van de gespecialiseerde openbare 
instellingen Myria, het Instituut voor de Gelijkheid van 
Vrouwen en Mannen en het Federaal Instituut voor de 
Bescherming en de Bevordering van de Rechten van 
de Mens, die elk één lid voordragen;

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

Art. 2

Il est créé une Commission d’experts, en application 
de l’article 433quater/8 du Code pénal, désignée ci-après 
“la Commission”.

La Commission est chargée de rédiger un rapport 
qui doit servir de base à l’évaluation, par la Chambre, 
du chapitre IIIbis/1 du Code pénal.

Art. 3

§ 1er. La Commission se compose de douze membres 
effectifs.

Le Roi nomme par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres sur la présentation du ministre qui a la Justice 
dans ses attributions, et du ministre qui a l’Égalité des 
genres et l’Égalité des chances dans ses attributions, 
les membres effectifs et leurs suppléants respectifs 
pour un mandat renouvelable de cinq ans. Les membres 
effectifs ne peuvent renouveler leur mandat qu’une 
seule fois. Les membres effectifs sont présentés selon 
les règles suivantes:

1° deux membres sont, ou ont été, des magistrats 
de référence “traite et trafic des êtres humains” près 
les parquets et auditorats du travail, dont un magistrat 
du rôle linguistique francophone et un magistrat du rôle 
linguistique néerlandophone, présentés par le Collège 
des procureurs généraux;

2° deux membres sont des policiers spécialisés, dont 
un est actif auprès de la police locale et un est actif 
auprès de la police fédérale, présentés respectivement 
par la Commission permanente de la Police locale et le 
Conseil fédéral de police;

3° trois membres sont membres des organismes 
publics spécialisés Myria, l’Institut pour l’égalité des 
femmes et des hommes et l’Institut fédéral pour la pro-
tection et la promotion des droits humains, qui présentent 
chacun un membre;
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4° drie leden zijn lid van gespecialiseerde middenveld-
organisaties, die mensen in de prostitutie vertegenwoor-
digen of actief zijn in de strijd tegen de mensenhandel 
en de mensensmokkel;

5° twee leden zijn gespecialiseerde academici.

§ 2. Voor elk vast lid wordt een plaatsvervanger aan-
gewezen, volgens de modaliteiten bedoeld in § 1. De 
aangewezen plaatsvervanger vervangt het lid in geval 
van afwezigheid of verhindering. Het huishoudelijk re-
glement bepaalt de nadere regels voor deze vervanging.

§ 3. De vaste leden en de plaatsvervangers worden 
op een dubbele lijst voorgedragen.

De voordrachten gebeuren binnen een termijn van 
drie weken, nadat de instanties, vermeld in § 1, 1° tot 3°, 
hiertoe zijn verzocht door de minister van Justitie en 
de minister van Gendergelijkheid en Gelijke Kansen bij 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

§ 4. Bij de aanwijzing van de leden van de Commissie 
en hun plaatsvervangers wordt rekening gehouden met 
de taalpariteit en wordt voorzien in een gelijke vertegen-
woordiging van vrouwen en mannen.

Elke instantie die ermee gelast is kandidaten voor 
te dragen, dient daartoe voor elke kandidatuur twee 
kandidaten van verschillend geslacht voor te dragen. 
Indien aan die voorwaarde niet wordt voldaan, wordt de 
betrokken organisatie gevraagd een nieuwe voordracht 
te doen.

Geen nieuw lid kan worden aangewezen indien de 
gelijke vertegenwoordiging daardoor niet langer wordt 
gerespecteerd.

§ 5. Bij de aanwijzing van de leden van de Commissie 
en hun respectievelijke plaatsvervangers wordt gestreefd 
naar een evenwichtige vertegenwoordiging van expertise 
over de bestrijding van mensenhandel, de steun aan 
mensen in de prostitutie, de gelijkheid tussen vrouwen 
en mannen, de verdediging van de economische en 
sociale rechten van de werknemers en de toegang tot 
gezondheid.

§ 6. Het lidmaatschap van de Commissie is onverenig-
baar met het mandaat van lid van één van de Wetgevende 
Vergaderingen of van een Parlement, met het mandaat 
van lid van een regering en met het mandaat van lid van 
een ministerieel kabinet.

§ 7. Aan een effectief lid kan, op zijn verzoek, ont-
slag worden verleend. Zijn plaatsvervanger neemt van 

4° trois membres sont membres d’organisations 
spécialisées de la société civile, qui représentent les 
personnes prostituées ou sont actives dans le domaine 
de la lutte contre la traite et le trafic des êtres humains;

5° deux membres sont des experts académiques.

§ 2. Pour chaque membre effectif, il est désigné un 
membre suppléant selon les modalités visées au para-
graphe 1er. Le membre suppléant désigné remplace 
le membre en cas d’absence ou d’empêchement. Le 
règlement d’ordre intérieur fixe les modalités de ce 
remplacement.

§ 3. Les membres effectifs et les suppléants sont 
présentés sur une liste double.

Les présentations sont faites dans un délai de trois 
semaines après que les instances visées au para-
graphe 1er, 1° à 3°, y ont été invitées par le ministre de 
la Justice et le ministre de l’Égalité des chances après 
publication d’un appel dans le Moniteur belge.

§ 4. La désignation des membres de la Commission 
et de leurs suppléants se fait dans le respect de la parité 
linguistique et du principe d’égalité de représentation 
entre les femmes et les hommes.

À cet effet, chaque instance chargée de présenter 
des candidats doit proposer, pour chaque candidature, 
deux candidats de sexe différent. S’il n’est pas satisfait 
à cette condition, l’organisation concernée est invitée 
à procéder à une nouvelle présentation.

Aucun nouveau membre ne peut être désigné si, 
du fait de cette désignation, l’égalité de représentation 
n’est plus respectée.

§ 5. Lors de la désignation des membres de la 
Commission et de leurs suppléants respectifs, il sera 
veillé à une représentation équilibrée de l’expertise 
dans les domaines suivants: la lutte contre la traite des 
êtres humains, le soutien aux personnes prostituées, 
l’égalité entre les femmes et les hommes, la défense 
des droits économiques et sociaux des travailleurs et 
l’accès à la santé.

§ 6. La qualité de membre de la Commission est 
incompatible avec celle de membre d’une des Assemblées 
législatives ou d’un parlement, de membre d’un gouver-
nement et de membre d’un cabinet ministériel.

§ 7. Un membre effectif peut, à sa demande, se voir 
accorder sa démission. Son suppléant reprend son 
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rechtswege zijn mandaat over voor de rest van de duur 
ervan. De Koning benoemt in dat geval een nieuwe 
plaatsvervanger volgens de nadere regels bepaald in 
§ 1 en op voordracht van de instantie die het ontslag-
nemend lid heeft voorgedragen. Hetzelfde gebeurt wan-
neer aan een plaatsvervanger, op zijn verzoek, ontslag 
wordt verleend.

Art. 4

De Commissie beschikt voor het opstellen van het 
evaluatieverslag over een beperkt administratief kader 
teneinde de wettelijke opdrachten naar behoren te 
kunnen vervullen. De formatie en het taalkader van het 
administratief personeel worden vastgelegd bij konink-
lijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
op voorstel van de minister bevoegd voor Justitie en 
de minister bevoegd voor Gendergelijkheid en Gelijke 
Kansen. De Commissie stelt het personeel aan dat uit 
de overheidsdiensten wordt gedetacheerd onder de 
voorwaarden die door de Koning worden bepaald.

De werkingskosten en de personeelskosten van de 
Commissie evenals de vergoeding van haar leden komen 
ten laste van de begroting van het ministerie van Justitie.

Art. 5

De Commissie wijst onder zijn leden een voorzitter, 
een ondervoorzitter en een verslaggever aan. De voorzit-
ter en de ondervoorzitter behoren tot een verschillende 
taalrol, zijn elk van een ander geslacht en behoren niet 
tot dezelfde in artikel 3, § 1, 1° tot 5°, bedoelde groep.

Art. 6

De Commissie kan alleen geldig vergaderen wanneer 
ten minste de helft van haar leden aanwezig is.

Minstens één lid van elke in artikel 3, § 1, 1° tot 5°, 
bedoelde groepen moet aanwezig zijn.

Art. 7

De Commissie legt het huishoudelijk reglement vast 
dat alle nadere bepalingen bevat die de werking van de 
Commissie aanbelangen.

mandat d’office pour la durée qui reste à courir. Dans 
ce cas, le Roi nomme un nouveau suppléant d’après les 
modalités visées au paragraphe 1er et sur la présentation 
de l’instance qui a présenté le membre démissionnaire. 
Il en va de même lorsqu’un suppléant se voit accorder 
sa démission à sa demande.

Art. 4

La Commission dispose, pour la rédaction du rapport 
d’évaluation, d’un cadre administratif limité afin de pou-
voir s’acquitter correctement de ses missions légales. 
La composition et le cadre linguistique du personnel 
administratif sont fixés par arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres, sur proposition du ministre de la Justice 
et du ministre qui a l’Égalité des genres et l’Égalité des 
chances dans ses attributions. La Commission désigne 
le personnel détaché des services publics selon les 
conditions fixées par le Roi.

Les frais de fonctionnement et les frais de personnel 
de la Commission, ainsi que les indemnités accordées 
à ses membres, sont à charge du budget du ministère 
de la Justice.

Art. 5

La Commission désigne en son sein un président, un 
vice-président et un rapporteur. Le président et le vice-
président n’appartiennent pas au même rôle linguistique, 
n’ont pas le même sexe et n’appartiennent pas au même 
groupe visé à l’article 3, § 1er, 1° à 5°.

Art. 6

La Commission ne peut se réunir valablement que 
si au moins la moitié de ses membres sont présents.

Un membre au moins de chaque groupe visé à l’ar-
ticle 3, § 1er, 1° à 5°, doit être présent.

Art. 7

La Commission fixe le règlement d’ordre intérieur 
établissant toutes les modalités du fonctionnement de 
la Commission.
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Dit reglement wordt ter goedkeuring voorgelegd aan 
de minister die bevoegd is voor Justitie en de minister 
die bevoegd is voor Gendergelijkheid en Gelijke Kansen.

Art. 8

Het evaluatieverslag wordt vóór 31 december van 
het jaar dat volgt op de vier geëvalueerde kalenderjaren, 
aan de Kamer van volksvertegenwoordigers bezorgd.

Het verslag wordt gelijktijdig ten informatieven titel 
aan de minister die bevoegd is voor Justitie en aan de 
minister die bevoegd is voor Gendergelijkheid en Gelijke 
Kansen bezorgd.

Art. 9

Het evaluatieverslag bevat minstens:

1° een verslag dat de toepassing van de bepalingen 
in Hoofdstuk IIIbis/1 van het Strafwetboek, alsook de 
doeltreffendheid van deze bepalingen vanuit een inter-
disciplinair standpunt verduidelijkt en evalueert;

2° een analyse van het cijfermateriaal inzake vervol-
gingen en veroordelingen, informatie over slachtoffers 
en daders inbegrepen;

3° de conclusies en de eventuele aanbevelingen.

Art. 10

Teneinde deze opdrachten te vervullen, kan de 
Commissie alle bijkomende inlichtingen inwinnen bij 
de diverse overheidsdiensten en instellingen. Zij kan 
eveneens experts of organisaties horen en eventueel 
subcommissies of ad-hocwerkgroepen vormen.

Art. 11

De leden van de Commissie hebben recht op de te-
rugbetaling van hun reiskosten volgens de voorwaarden 
bepaald door het koninklijk besluit van 18 januari 1965 tot 
algemene regeling inzake reiskosten.

Zij worden voor de toepassing van het genoemde 
besluit gelijkgesteld met ambtenaren van de klasse A4.

Ce règlement d’ordre intérieur est soumis à l’appro-
bation du ministre de la Justice et du ministre qui a 
l’Égalité des genres et l’Égalité des chances dans ses 
attributions.

Art. 8

Le rapport d’évaluation est transmis à la Chambre 
des représentants avant le 31 décembre de l’année qui 
suit les quatre années civiles évaluées.

Le rapport est transmis en même temps à titre d’infor-
mation au ministre qui a la Justice dans ses attributions 
et au ministre qui a l’Égalité des genres et l’Égalité des 
chances dans ses attributions.

Art. 9

Le rapport d’évaluation contient au moins:

1° un rapport détaillant et évaluant l’application des 
dispositions du chapitre IIIbis/1 du Code pénal, ainsi 
que l’effectivité de ces dispositions d’un point de vue 
interdisciplinaire;

2° une analyse des statistiques en matière de pour-
suites et de condamnations reprenant également des 
informations relatives aux victimes et aux auteurs;

3° les conclusions et les recommandations éventuelles.

Art. 10

Pour l’accomplissement de ces missions, la 
Commission peut recueillir tous renseignements com-
plémentaires auprès des diverses autorités et institutions 
publiques. Elle peut également entendre des experts ou 
des organisations et éventuellement former des sous-
commissions ou groupes de travail ad hoc.

Art. 11

Les membres de la Commission ont droit au rembour-
sement de leurs frais de parcours conformément aux 
conditions fixées par l’arrêté royal du 18 janvier 1965 por-
tant réglementation générale en matière de frais de 
parcours.

Pour l’application dudit arrêté, ils sont assimilés aux 
fonctionnaires du rang A4.
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De leden hebben, bij de uitoefening van hun functie, 
recht op een presentiegeld van 50 euro per vergadering, 
en per dag. Dit bedrag wordt aangepast aan de schom-
melingen van het indexcijfer der consumptieprijzen.

Art. 12

In afwijking van artikel 8 wordt het eerste evalu-
atieverslag bezorgd aan de Kamer van volksverte-
genwoordigers twee jaar na de inwerkingtreding van 
Hoofdstuk IIIbis/1 van het Strafwetboek.

5 juli 2022

Les membres ont droit, dans l’exercice de leurs fonc-
tions, à un jeton de présence de 50 euros par réunion 
et par jour. Ce montant est adapté aux fluctuations de 
l’indice des prix à la consommation.

Art. 12

Par dérogation à l’article 8, le premier rapport d’éva-
luation est transmis à la Chambre des représentants 
deux ans après l’entrée en vigueur du chapitre IIIbis/1 du 
Code pénal.

5 juillet 2022

Claire HUGON (Ecolo-Groen)
Stefaan VAN HECKE (Ecolo-Groen)

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij


